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Št. predh. dok.: 6269/21 

Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2019 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda pri vračanju na Slovaškem 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2019 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda pri vračanju na 

Slovaškem, ki je bil sprejet 4. marca 2021 po pisnem postopku. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2019 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda pri vračanju na Slovaškem 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Namen tega sklepa je Slovaški priporočiti ukrepe za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih 

leta 2019 med schengenskim ocenjevanjem na področju vračanja. Po ocenjevanju je bilo z 

Izvedbenim sklepom Komisije C(2020) 4200 sprejeto poročilo z ugotovitvami in ocenami, v 

katerem so navedene dobre prakse in pomanjkljivosti, ugotovljene med ocenjevanjem. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(2) Za zagotovitev skladnosti s schengenskim pravnim redom na področju vračanja, zlasti s 

standardi in postopki, določenimi v Direktivi 2008/115/ES1, bi bilo treba prednost dati 

izvajanju priporočil 1, 2, 4 in 7. 

(3) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in parlamentom držav članic. 

Slovaška bi morala v skladu s členom 16(1) Uredbe (EU) št. 1053/2013 v treh mesecih od 

sprejetja sklepa pripraviti akcijski načrt, ki obravnava vsa priporočila za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu, ter ga predložiti Komisiji in Svetu – 

PRIPOROČA: 

Slovaška republika bi morala: 

1. v vseh odločbah o vrnitvi, izdanih nezakonito prebivajočim državljanom tretjih držav, navesti 

obveznost, da zapustijo ozemlje držav članic EU in pridruženih schengenskih držav, da bi 

odpotovali v določeno tretjo državo, v skladu s členom 3(3) in (4) Direktive 2008/115/ES; 

sprejeti ukrepe za zagotovitev spoštovanja načela nevračanja, kadar tretja država vrnitve ni 

navedena v odločbi o vrnitvi, ker je ni mogoče identificirati v skladu z nacionalnim pravom 

ali nacionalno pravno prakso; 

2. sprejeti takojšnje ukrepe za zagotovitev, da se pri določanju, ali v posameznih primerih 

obstaja tveganje, da bi lahko nezakonito prebivajoči državljan tretje države pobegnil, 

uporabijo samo objektivna merila, določena v ustrezni nacionalni zakonodaji, s katero je 

prenesen člen 3(7) Direktive 2008/115/ES; 

                                                 
1 Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih 

standardih in postopkih v državah članicah za vračanje nezakonito prebivajočih državljanov 

tretjih držav (UL L 348, 24.12.2008, str. 98). 
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3. zagotoviti, da so postopki, ki se uporabljajo za državljane tretjih držav, ki nezakonito 

prebivajo na Slovaškem in imajo veljavno dovoljenje za prebivanje, izdano v drugi državi 

članici, skladni z določbami člena 6(2) Direktive 2008/115/ES, zlasti glede zahteve, da se 

morajo zadevni državljani, preden se izda odločba o vrnitvi, takoj vrniti v zadevno državo 

članico; 

4. sprejeti ukrepe za zagotovitev, da se odločbam o vrnitvi, v katerih ni bilo odobreno obdobje 

za prostovoljni odhod, sistematično priložijo prepovedi vstopa v skladu s členom 11(1) 

Direktive 2008/115/ES; 

5. zagotoviti, da se v okviru ocene največjih koristi otroka, ki se izvede v zvezi z nezakonito 

prebivajočimi mladoletniki brez spremstva v skladu s členom 5(a) in členom 10 

Direktive 2008/115/ES, na podlagi individualne ocene potreb zadevnih mladoletnikov 

sistematično preuči, ali je vrnitev v njihovo največjo korist; v primerih, ko se na podlagi 

individualne ocene ugotovi, da je vrnitev v največjo korist mladoletnikov, zagotoviti, da se 

izda odločba o vrnitvi, ki spoštuje pogoje iz člena 10(1) navedene direktive; 

6. spremeniti nacionalno zakonodajo, da se zagotovi, da podaljšanja pridržanja, zlasti tista, ki so 

daljša od treh mesecev, po uradni dolžnosti nadzira sodni organ v skladu s členom 15(3) 

Direktive 2008/115/ES, da preveri, ali pogoji za pridržanje še vedno obstajajo; 

7. sprejeti ukrepe za okrepitev neodvisnosti slovaškega sistema za spremljanje prisilnega 

vračanja, vzpostavljenega v skladu s členom 8(6) Direktive 2008/115/ES, od urada mejne 

policije in policije za tujce; zagotoviti trajnostnost sistema z zagotavljanjem rednega, 

pravočasnega in zadostnega financiranja; sprejeti ukrepe za zagotovitev, da bodo 

spremljevalci prisilnega vračanja ustrezno usposobljeni za uporabo tehnik nadzora in 

spremljanja; zadevnim deležnikom dati na razpolago poročila o operacijah prisilnega 

vračanja, ki se spremljajo. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 Predsednik 
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